
ライブやファンミ、
レッドカーペッドでの歓声

通り過ぎた後に…

「ここ～！見てください！ 」

여기~!! 봐주세요!!
ヨ ギ 　            パ ジ ュ セ ヨ

※タメ口：「봐주세요」ではなく「봐」にするとタメ口になります♪

「投げキッスしてください！ 」

손키스  날려줘!!
ソ ン キ ス 　  ナ ルリ ョ ジ ョ

「ハイタッチしてください！ 」

하이파이브 해줘!!
ハ イ パ イ ブ  ヘ ジ ョ

※敬語：「줘」ではなく「주세요」にすると敬語になります♪

※敬語：「줘」ではなく「주세요」にすると敬語になります♪

「抱きしめてください！」

안아  주세요!
ア ナ  ジ ュ セ ヨ

※タメ口：「주세요」ではなく「줘」にするとタメ口になります♪

「握手してください！」

악수해 주세요!
ア ク ス ヘ    ジュ セ ヨ

※タメ口：「주세요」ではなく「줘」にするとタメ口になります♪

「サインしてください！」

사인해 주세요!
サ イ ネ    ジュ セ ヨ

※タメ口：「주세요」ではなく「줘」にするとタメ口になります♪

「もう死んでもいい」

죽어도 여한이 없어...
チ ュ ゴ ド 　   ヨ ハ ニ 　   オ プソ

※敬語：文末に「요」を付けるだけです♪
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「손키스  날려줘!」については、「手キス飛ばして」が直訳で、
「手でキスを飛ばす＝投げキッス」ってことなんです ^^

ワンポイント

「여한이 없어」については「悔いがない/思い残すことがない」が
直訳で、「死んでも思い残すことがない」ってことなんですよね ^^
それを自然に訳すと「もう死んでもいい」になるんですが、
このように、直訳にとらわれない訳し方ができるようになるといいです♪
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詳しくは音声解説で♪
フレーズ講座 No.043『アイドルオタク編Vol.02（歓声）』


